
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 30 NOSLER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 30 NOSLER BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749016568
Mfr. No.: 77817
Cartridge: 30 Nosler
Die Style: -
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 611760778179

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 30 NOSLER BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE

Einführung
Danke, dass du dich für die Redding Type S Bushing Full Length Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden
hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, das vollständige LängenResize von Patronen zu ermöglichen, während
eine präzise Kontrolle über den Hülsenhals aufrechterhalten wird. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle immer mit Sorgfalt mit Wiederladegeräten und komponenten, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Gefahren zu minimieren.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, während du mit
Wiederladegeräten arbeitest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Lagere das Produkt an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden, bevor du es verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle vor der Verwendung sicher, dass die Die mit der Patrone, die du nachlädst (30 Nosler), kompatibel ist.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Einrichtung und Bedienung.
Überschreite nicht die empfohlenen Größenpressdrücke, um Beschädigungen der Die oder der Patrone zu
vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an der Die und den zugehörigen Komponenten.
Stelle sicher, dass die Buchse ordnungsgemäß installiert und gesichert ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide es, deine Finger während des Betriebs in die Nähe beweglicher Teile zu bringen.
Wenn du während des Betriebs auf Schwierigkeiten stößt, stoppe sofort und konsultiere das Handbuch oder
wende dich für Unterstützung an den Support.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne die Die aus der Verpackung und überprüfe sie auf Schäden.
Reinige die Die gegebenenfalls, um Herstellungsrückstände zu entfernen.
Installiere die Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in deiner Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass die Die fest angezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Nutzung:

Stelle den Dekapierstift auf die gewünschte Position ein, basierend auf der Länge des Hülsenhalses,
den du resize möchtest.
Füge die Patronenhülse in die Die ein und übe gleichmäßigen Druck mit der Wiederladepresse aus.
Überwache den Betrieb genau und stoppe, wenn du ungewöhnlichen Widerstand spürst.
Nach dem Resize entferne die Patronenhülse und überprüfe sie auf ordnungsgemäße Größe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Die oder irgendwelche Metallteile nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für
Wiederladekomponenten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung der Redding Type S Bushing Full Length Die konsultiere bitte
die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden oder auf deren
offizieller Website zu finden sind.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
deiner Redding Type S Bushing Full Length Die gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über
bewährte Praktiken beim Wiederladen informiert.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 30 NOSLER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Die for your reloading needs. This product is
designed to allow fulllength resizing of cartridge cases while maintaining precise control over the case neck. To
ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment and components with care to prevent accidents.
Ensure that your workspace is clean and organized to minimize hazards.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while operating reloading
equipment.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Store the product in a secure location when not in use.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the die, ensure that it is compatible with the cartridge you are reloading (30 Nosler).
Always follow the manufacturer’s instructions for setup and operation.
Do not exceed recommended sizing pressures to avoid damaging the die or cartridge.
Be cautious of sharp edges on the die and associated components.
Ensure that the bushing is properly installed and secured before use.
Avoid placing fingers near moving parts during operation.
If you experience any difficulty during operation, stop immediately and consult the manual or contact support
for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Clean the die if necessary to remove any manufacturing residue.
Install the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is securely tightened to prevent movement during operation.

Usage:

Adjust the decapping rod to the desired position based on the length of the case neck you wish to
resize.
Insert the cartridge case into the die and apply steady pressure using the reloading press.
Monitor the operation closely and stop if any unusual resistance is felt.
After resizing, remove the cartridge case and inspect it for proper sizing.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die or any metal parts in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for reloading materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of the Redding Type S Bushing Full Length Die, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or on their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding
Type S Bushing Full Length Die. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 30 NOSLER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa Tipo S Bushing de Redding para tus necesidades de recarga. Este
producto está diseñado para permitir el redimensionado de longitud completa de los casquillos de cartucho mientras
se mantiene un control preciso sobre el cuello del casquillo. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este
producto, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad descritas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo y los componentes de recarga con cuidado para prevenir accidentes.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para minimizar los peligros.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes mientras operas el equipo de
recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Almacena el producto en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el die, asegúrate de que sea compatible con el cartucho que estás recargando (30 Nosler).
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la configuración y operación.
No excedas las presiones de redimensionado recomendadas para evitar dañar el die o el cartucho.
Ten cuidado con los bordes afilados del die y los componentes asociados.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente instalado y asegurado antes de usarlo.
Evita colocar los dedos cerca de las partes móviles durante la operación.
Si experimentas alguna dificultad durante la operación, detente inmediatamente y consulta el manual o busca
asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el die de su empaque e inspeciona si hay algún daño.
Limpia el die si es necesario para eliminar cualquier residuo de fabricación.
Instala el die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar movimientos durante la operación.

Uso:

Ajusta la varilla de desmonte a la posición deseada según la longitud del cuello del casquillo que
deseas redimensionar.
Inserta el casquillo de cartucho en el die y aplica presión constante usando la prensa de recarga.
Monitorea la operación de cerca y detente si sientes alguna resistencia inusual.
Después de redimensionar, retira el casquillo de cartucho e inspeciona para asegurar un tamaño
adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die ni ninguna parte metálica en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos sobre los métodos adecuados de eliminación
para los materiales de recarga.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Die de Longitud Completa Tipo S Bushing de Redding, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o en su sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu Die
de Longitud Completa Tipo S Bushing de Redding. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las
mejores prácticas en recarga.
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Guide de Sécurité pour les DIES DE
REDIMENSIONNEMENT INTÉGRAL TYPE S REDDING
30 NOSLER

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de redimensionnement intégral Type S Bushing de Redding pour vos besoins de
rechargement. Ce produit est conçu pour permettre le redimensionnement intégral des étuis de cartouches tout en
maintenant un contrôle précis sur le col de l'étui. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez
lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipulez toujours l'équipement et les composants de rechargement avec soin pour éviter les accidents.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour minimiser les risques.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) tel que des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez le produit dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter une usure ou des dommages avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le die, assurezvous qu'il est compatible avec la cartouche que vous rechargez (30 Nosler).
Suivez toujours les instructions du fabricant pour la configuration et l'opération.
Ne dépassez pas les pressions de redimensionnement recommandées pour éviter d'endommager le die ou la
cartouche.
Faites attention aux bords tranchants du die et des composants associés.
Assurezvous que le bushing est correctement installé et sécurisé avant utilisation.
Évitez de placer vos doigts près des pièces mobiles pendant l'opération.
Si vous rencontrez des difficultés pendant l'opération, arrêtezvous immédiatement et consultez le manuel ou
demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le die de son emballage et inspectezle pour détecter tout dommage.
Nettoyez le die si nécessaire pour éliminer tout résidu de fabrication.
Installez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Ajustez la tige de décalage à la position désirée en fonction de la longueur du col de l'étui que vous
souhaitez redimensionner.
Insérez l'étui de cartouche dans le die et appliquez une pression régulière à l'aide de la presse de
rechargement.
Surveillez l'opération de près et arrêtezvous si une résistance inhabituelle est ressentie.
Après le redimensionnement, retirez l'étui de cartouche et inspectezle pour un redimensionnement
correct.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le die ou les pièces métalliques dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées
pour les matériaux de rechargement.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du die de redimensionnement intégral Type S Bushing
de Redding, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou
sur leur site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre die de redimensionnement intégral Type S Bushing de Redding. Priorisez toujours la sécurité et restez informé
des meilleures pratiques en matière de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 30 NOSLER BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Type S Bushing Full Length Die per le tue esigenze di ricarica. Questo prodotto è
progettato per consentire la riduzione a lunghezza completa dei bossoli mantenendo un controllo preciso sul collo del
bossolo. Per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni
di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'attrezzatura e i componenti di ricarica con attenzione per prevenire incidenti.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per ridurre al minimo i rischi.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'operazione
dell'attrezzatura di ricarica.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro quando non in uso.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il die, assicurati che sia compatibile con la cartuccia che stai ricaricando (30 Nosler).
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'operazione.
Non superare le pressioni di riduzione raccomandate per evitare di danneggiare il die o la cartuccia.
Fai attenzione ai bordi affilati sul die e sui componenti associati.
Assicurati che il bushing sia installato correttamente e fissato prima dell'uso.
Evita di posizionare le dita vicino a parti in movimento durante l'operazione.
Se riscontri difficoltà durante l'operazione, fermati immediatamente e consulta il manuale o contatta il supporto
per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il die dalla confezione e ispezionalo per eventuali danni.
Pulisci il die se necessario per rimuovere eventuali residui di fabbricazione.
Installa il die nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia serrato in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Regola la barra di decapping nella posizione desiderata in base alla lunghezza del collo del bossolo
che desideri ridurre.
Inserisci il bossolo nella die e applica una pressione costante utilizzando la pressa di ricarica.
Monitora attentamente l'operazione e fermati se avverti una resistenza insolita.
Dopo la riduzione, rimuovi il bossolo e ispezionalo per verificare la corretta dimensione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il die o parti metalliche nei normali rifiuti domestici.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati per i materiali di
ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del Redding Type S Bushing Full Length Die, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o sul loro sito web
ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo Redding
Type S Bushing Full Length Die. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella
ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 30 NOSLER BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy Redding Type S Bushing Full Length do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Produkt ten został zaprojektowany w celu umożliwienia pełnego rozmiarowania łusek nabojowych przy
jednoczesnym zachowaniu precyzyjnej kontroli nad szyjką łuski. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym
przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj sprzęt do ponownego ładowania i jego komponenty z ostrożnością, aby zapobiec
wypadkom.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i zorganizowane, aby zminimalizować zagrożenia.
Używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem matrycy upewnij się, że jest ona kompatybilna z nabojem, który ponownie ładujesz (30 Nosler).
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi konfiguracji i obsługi.
Nie przekraczaj zalecanych ciśnień podczas rozmiarowania, aby uniknąć uszkodzenia matrycy lub naboju.
Zachowaj ostrożność wobec ostrych krawędzi matrycy i powiązanych komponentów.
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo zainstalowana i zabezpieczona przed użyciem.
Unikaj umieszczania palców w pobliżu ruchomych części podczas pracy.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas obsługi, natychmiast zatrzymaj się i skonsultuj z instrukcją lub
skontaktuj się z pomocą w celu uzyskania wsparcia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wyjmij matrycę z opakowania i sprawdź ją pod kątem uszkodzeń.
W razie potrzeby oczyść matrycę, aby usunąć resztki produkcyjne.
Zainstaluj matrycę w swoim prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest mocno dokręcona, aby zapobiec ruchom podczas pracy.

Użytkowanie:

Dostosuj pręt do usuwania łusek do żądanej pozycji w zależności od długości szyjki łuski, którą chcesz
rozmiarować.
Włóż łuskę naboju do matrycy i zastosuj stały nacisk za pomocą prasy do ponownego ładowania.
Uważnie monitoruj operację i zatrzymaj się, jeśli poczujesz jakiekolwiek nietypowe opory.
Po rozmiarowaniu wyjmij łuskę naboju i sprawdź ją pod kątem prawidłowego rozmiaru.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy ani żadnych metalowych części do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania informacji o prawidłowych
metodach utylizacji materiałów do ponownego ładowania.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania matrycy Redding Type S Bushing Full
Length, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu
lub na ich oficjalnej stronie internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
związane z ponownym ładowaniem przy użyciu matrycy Redding Type S Bushing Full Length. Zawsze stawiaj
bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego
ładowania.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 30 NOSLER BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Type S Bushing Full Length Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu
mahdollistamaan patruunan holkkien täysimittainen koon säätö samalla, kun säilytetään tarkka hallinta holkin
kaulasta. Varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä
turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina latausvälineitä ja komponentteja varovasti onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty vaarojen minimoimiseksi.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, latausvälineiden käytön aikana.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Varmista ennen käyttöä, että die on yhteensopiva lataamasi patruunan (30 Nosler) kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asetuksessa ja käytössä.
Älä ylitä suositeltuja koon säätöpaineita, jotta et vahingoita dieä tai patruunaa.
Ole varovainen dieen ja siihen liittyvien komponenttien terävien reunojen kanssa.
Varmista, että bushing on oikein asennettu ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä sormien laittamista liikkuvien osien lähelle käytön aikana.
Jos kohtaat ongelmia käytön aikana, pysähdy heti ja tarkista ohjeet tai ota yhteyttä tukeen saadaksesi apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista die pakkauksestaan ja tarkista se vaurioiden varalta.
Puhdista die tarvittaessa poistamalla valmistusjäämät.
Asenna die latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Säädä purkamisvarsi haluttuun asentoon sen mukaan, kuinka pitkän holkin kaulan haluat säätää.
Aseta patruunan holkki dieen ja paina tasaisesti latausprässillä.
Seuraa toimintaa tarkasti ja pysähdy, jos tunnet epätavallista vastusta.
Poista patruunan holkki koon säädön jälkeen ja tarkista, että se on oikein säädetty.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä dieä tai metalliosia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät latausmateriaaleille.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Reddingin Type S Bushing Full Length Die tuotteen käytöstä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Reddingin Type S
Bushing Full Length Die tuotteella. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä
lataamisessa.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 30 NOSLER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Die för dina omladdningsbehov. Denna produkt är utformad
för att möjliggöra fullängds omformning av patronhylsor samtidigt som den upprätthåller noggrann kontroll över
hylsnackens längd. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning och komponenter med omsorg för att förhindra olyckor.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att minimera risker.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
omladdningsutrustning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.
Inspektera regelbundet produkten för slitage eller skador före användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder dies, se till att den är kompatibel med patronen du omladdar (30 Nosler).
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och drift.
Överskrid inte rekommenderade tryck för storlek för att undvika skador på die eller patron.
Var försiktig med vassa kanter på die och tillhörande komponenter.
Se till att bushingen är korrekt installerad och säkrad före användning.
Undvik att placera fingrar nära rörliga delar under drift.
Om du upplever några svårigheter under drift, stoppa omedelbart och konsultera manualen eller kontakta
support för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort die från förpackningen och inspektera den för eventuella skador.
Rengör die om det behövs för att ta bort eventuell tillverkningsrester.
Installera die i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Justera avtryckarstaven till önskad position baserat på längden på hylsnacken du vill omforma.
Sätt in patronhylsan i die och applicera jämnt tryck med hjälp av omladdningspressen.
Övervaka driften noga och stoppa om något ovanligt motstånd känns.
Efter omformning, ta bort patronhylsan och inspektera den för korrekt storlek.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte die eller några metallkomponenter i vanliga hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av
omladdningsmaterial.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Redding Type S Bushing Full Length Die, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller på deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
din Redding Type S Bushing Full Length Die. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis inom
omladdning.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 30 NOSLER BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Type S Bushing Full Length Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento produkt je
navržen tak, aby umožnil plné zpracování nábojnic, přičemž si zachovává přesnou kontrolu nad krčkem. Aby byla
zajištěna bezpečná a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s vybavením a komponenty pro přebíjení opatrně, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a uspořádané, aby se minimalizovala rizika.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání vybavení
pro přebíjení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Uložte produkt na bezpečné místo, když se nepoužívá.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím matrice se ujistěte, že je kompatibilní s nábojem, který přebíjíte (30 Nosler).
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nastavení a provoz.
Nepřekračujte doporučené tlakové limity při zpracování, abyste se vyhnuli poškození matrice nebo náboje.
Buďte opatrní na ostré hrany matrice a souvisejících komponentů.
Ujistěte se, že je objímka správně nainstalována a zajištěna před použitím.
Vyhněte se umisťování prstů blízko pohyblivých částí během provozu.
Pokud narazíte na jakékoli potíže během provozu, okamžitě zastavte a konzultujte příručku nebo kontaktujte
podporu pro pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odstraňte matrice z obalu a zkontrolujte ji na jakékoli poškození.
Pokud je to nutné, vyčistěte matrice, abyste odstranili zbytky z výroby.
Nainstalujte matrice do vašeho přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice bezpečně utažena, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití:

Nastavte tyč na odstraňování zápalek na požadovanou pozici podle délky krčku, kterou chcete
zpracovat.
Vložte nábojnici do matrice a aplikujte stálý tlak pomocí přebíjecího lisu.
Sledujte provoz pečlivě a zastavte, pokud pocítíte jakýkoli neobvyklý odpor.
Po zpracování vyjměte nábojnici a zkontrolujte ji na správné zpracování.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte matrice nebo žádné kovové části v běžném domácím odpadu.
Zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu správné metody likvidace materiálů pro přebíjení.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání Redding Type S Bushing Full Length Die, prosím, odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo na jejich oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vaší Redding Type S
Bushing Full Length Die. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách v oblasti
přebíjení.


